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History of Moses (a) has been mentioned in several Surahs (chapters) 
and from different aspects. In the verse 27 of Ta Ha, has been 
mentioned the beginning of his mission and his invocation regarding 
the elimination of his tongue knot. Believing in being the stutter of 
Moses from the cause of Fuel and Gold during his childhood is an 
Islaeli exegesis, because of (examining) its genealogy even to 
commentaries of Jewish from Torah, Talmud and Midrash. According 
to appearance of the verse, mentioning the stutter of his eminence, 
arises a doubts about contradiction of physical defects with 
prophethood status and causing to be failed to convey his message 
(properly). This article by analytical descriptive method aims to make 
the clear that whether this verse deducts the defect of Moses or not by 
examining the commentaries of Two Sects. Some commentators had 
mentioned some incorporeal causes for his stutter like: fear of coptic 
ones, being Harun more eloquent than Moses; but most of them 
according to the Jamrah tradition, have accepted the cause of physical 
defect whether being congenitally or adventitious. This narration even 
has problem in its chain, as well has contradiction with Quranic and 
authentic tradition proofs. At least, it should be accepted that the his 
stutter by his prayer had been removed and as well should be avoided 
the doubt of continuous of that stutter for ever According to 
commentary of the same verse based on above mentioned tradition. 
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Introduction 
The story of Moses (PBUH) is told in numerous surahs and sometimes from different 
angles. In the twenty-seventh verse of Surah Taha and the verses before and after it, 
Moses� requests to God in the path of his mission and preaching to Pharaoh, and 
especially his request to untie the knot and blockage of his tongue, are discussed. An 
interpretive narration following this verse in Shiite and Sunni interpretive sources tells 
a story of Moses� childhood and putting charcoal in his mouth and then stutters. 
Genealogy of the concept of the verse in question and the evidence related to its 
interpretation means finding the origin of a phenomenon or topic in ancient sources 
using clues or verbal and spiritual similarities. According to the verse, Moses' 
stuttering speech raises suspicions that his physical defects were incompatible with his 
position of prophethood and preaching. Therefore, discovering the correct perspective 
in interpreting the aforementioned verse is necessary. 

Research Method 
In this article, by using the analytical descriptive method, an attempt has been made to 
clarify the implication of the twenty-seventh verse of Surah Taha on Moses� speech 

defect or lack of it by examining important Shiite and Sunni interpretations. Hence, 
most of the study has been done on the interpretative narration, which is named the 
Jamrah narration in this article. Because most of the commentators� views have been 

formed on it. Also, some traces of this narration can be traced back to the Torah. 

Discussion 
Some do not consider stuttering, like some hateful diseases such as leprosy, to be 
opposed to the missionary work of the prophets, and have accepted the apparent 
meaning of the verse without justification. However, accepting such a perspective is 
not acceptable due to the weakness of the chain of document and also the ambiguity 
of the interpretative narration related to it, especially the issue of infallibility. One of 
the other responses is the counter-response, which breaks the basis of the doubt by 
bringing up the opposite case. Only one contradictory answer has been given by the 
commentators, and that is the non-use of the letters Alif and Lam in the word �al-
O'qda�. In other words, if the word �al-O'qda� meant a defect and stuttering, it would 
be better to say: �al-O'qda�, not in the form of a negation, as stated in the verse. 

Others have mentioned non-physical reasons for Moses� stuttering, Such as fear of 

the Copts because of killing a Coptic man, and his taqiyyah and lack of clarity in his 
stances, his obligation not to speak to the people because this is the language in 
which he spoke to God. Also, such as the view that it is not a matter of stuttering and 
that Aaron�s greater eloquence than Moses is due to his knowledge of the language 
of the people of Israel. Also, some believe that the purpose is to advance people�s 

understanding of the mission and the content conveyed by Moses. Therefore, some of 
the views from among the other interpretative views mentioned in the text of the 
article can be accepted. 
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Conclusion 
It seems that the best way to interpret the twenty-seventh verse of Surah Taha is to 
consider the need for a more eloquent person in the process of prophethood, alongside 
Moses (AS), who was himself eloquent; but he was not developed in the people of 
Israel and was apparently less aware of the subtleties of their speech, such as allusions 
and literary techniques, than Aaron (AS), who was born and raised among them, and to 
consider the rational rule of sending messengers in the language of their people. Also, 
the occurrence of stuttering and its miraculous removal due to Moses' (AS) prayer can 
also be accepted as another miracle of his prophethood 
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الدراسة الجينيالوجية  على بناءً لسانِي﴾ من عقْدةً ﴿واحلُلْدراسة تفسير الآية 
  وجبريل ×موسىالنبي للقصص في قصة 

  ١يسيکامران او
  إيران.، قم، جامعة المعارف الإسلامية، أستاذ مشارك في قسم معارف القرآن والحديث
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 معلومات المادة ملخصّ البحث

من سورة  ٢٧وتُشير الآية  زوايا مختلفة.في سور متعددة من القرآن الكريم ومن  ×ذُكرت قصة النبي موسى
طه إلى بداية رسالته وطلبه من االله أن يزيل العقدة من لسانه.وقد فُسرت العقدة في لسانه على أنها ناتجة عن 

وهو تفسير يعود في أصوله إلى التراث اليهودي في التوراة والتلمود ، حادثة الفحم والذهب في طفولته
فإن ، الإسرائيليات التي تسللت إلى بعض التفاسير الإسلامية.وبالنظر إلى ظاهر الآيةويعد من ، والمدراش

قد تُثير شبهات حول تعارض العيوب الجسدية مع مقام  ×الإشارة إلى التعلثم أو العقدة في لسان موسى
المنهج الوصفي ـ باستخدام ، أو التشكيك في كفاءة النبي في أداء مهمته التبليغية. ويهدف هذا البحث، النبوة

إلى دراسة تفاسير الفريقين (السنة والشيعة) ليتضح ما إذا كانت الآية تدل على وجود نقص فعلي في ، التحليلي
كخوفه من ، وقد ذهب بعض المفسرين إلى أسباب غير جسدية لتبرير هذه العقدة أم لا. ×النبي موسى

فاعتبروا أن النبي ، أكثر المفسرين رواية الجمرةأفصح منه لسانًا.بينما تبنّى  ×أو كون هارون، الأقباط
بالإضافة إلى ضعف ، سواء خلقيا أو عارِضًا.غير أن هذه الرواية، كان يعاني من عيب جسدي ×موسى
إذا تم تفسير الآية على ، فإنها تتعارض من حيث الدلالة مع النصوص القرآنية والروايات المعتبرة.لذا، سندها

من ، عليه السلام بد على الأقل من القول بأن هذه العقدة قد أُزيلت بالكامل نتيجة دعائه فلا، ضوء هذه الرواية
 أجل دفع شبهة استمرار هذا النقص في لسانه طوال حياته النبوية.

  بحث: نوع المقال
  
  

  تاريخ الاستلام:
١٥/٠٧/١٤٤٥  

  :جعةالمراتاريخ 
٢٧/١١/١٤٤٥  

  تاريخ القبول:
٢٩/٠٢/١٤٤٦ 

  الألفاظ المفتاحية .×تعلثم موسى، شبهة العصمة، رواية الجمرة، وجبريل عليه السلام موسىالنبي قصة ، سورة طهمن  ٢٧الآية 
دراسة تفسير الآية ﴿واحلُلْ عقْدةً من لسانِي﴾ بناءً على الدراسة الجينيالوجية للقصص في ). ١٤٤٦( کامران، اويسي

  .١٨١ـ  ٢٠٤). ٣( ١٥. تفسيريةمجلة دراسات  .وجبريل× قصة النبي موسى
DOI: https://doi.org/10.22034/15.59.173 

 :الاقتباس

https://doi.org/10.22034/15.59.173  رمز DOI:  
 ناشر:ال .، قم، ايرانمعارف الإسلاميةالجامعة 

  



 

 

  
  

  
  ۵۹، شماره ۱۴۰۳، پاييز ۱۵سال   

  
  »واحلُلْ عقْدةً من لسانِي« بررسي تفسير آيه

  و جبرئيل ×بر مبناي تبارشناسي داستان موسي
  ۱كامران اويسي

  دانشيار گروه معارف قرآن و حديث، دانشگاه معارف اسلامي، قم، ايران.. ۱
oveysi@maaref.ac.ir 

 

 اطلاعات مقاله چكيده

بيان شده است. در  مختلفيتعدد و از زواياي هاي م سوره در ×سرگذشت حضرت موسي
طه، آغاز رسالت ايشان و درخواست آن حضرت مبني بر رفع گره زبان مطرح  ۲۷آيه 
، با ×معلول دانستن لكنت زبان به سبب ماجراي ذغال و طلا در كودكي موسيشود.  مي

توجه به تبارشناسي آن تا تفاسير يهوديان از تورات و تلمود و ميدراش، تفسيري اسرائيلي 
شبهاتي مبني بر ، بيان لكنت زبان آن حضرتگردد. با توجه به ظاهر آيه،  آيه تلقيّ مياز 

اين  .نمايد القاء ميمقام تبليغ  تناقض عيوب جسماني با مقام نبوت و ناكارآمدي آن در
، دلالت آيه مذكور فريقينآن است تا با بررسي تفاسير  مقاله به روش توصيفي ـ تحليلي بر

ي جسمانرياسباب غمفسران  ييا عدم آن روشن گردد. برخ ×يبر نقص حضرت موس
 ×؛ مانند: خوف از قبطيان، افصح بودن هاروناند ذكر نموده ×براي لكنت زبان موسي

اعم از  ؛نقص جسمانيسببيت بر مبناي روايت جمره،  آناناكثر  ؛ اما×نسبت به موسي
ادلهّ  با بر مشكل سندي، در دلالت نيز افزوناند. اين روايت  هرا پذيرفتمادرزادي يا عارضي 

در صورت تفسير آيه نامبرده بر اساس روايت تفسيري قرآني و روايي معتبر، ناسازگار است. 
از مستقر  ×مذكور، حداقل بايد با قول به مرتفع شدن لكنت و گره، بر اثر دعاي موسي

 .احتراز نمود ×شدن شبهه وجود دائمي لكنت زبان براي موسي

  پژوهشيقاله: نوع م
  )۱۸۱ـ  ۲۰۴(
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  مسئله طرح
سوره كه در  ان شدهيمختلف قرآن مانند قصص و طه و نمل ب يها در سوره ×يسرگذشت حضرت موس

و داسـتان سـاحران و مبـارزه بـا      هارون يو همراه يوو آغاز رسالت  شانيا يزندگتولد و ر يبه س زينطه 
رسـالت  رفتـه،  افت تا نزد فرعـون  يت يش، مامورياشاره شده است. آن حضرت در آغاز رسالت خوفرعون 

 يانگريخود را گذرانده و از عص يكودك، در دربار فرعون ×يانش عرضه دارد. موسيو اطراف خود را بر او
ختـه و حـال كـه    يگر، يل و قتـل مـرد قبط ـ  ياسـرائ  بنيبه سبب دفاع از  ×يموس ياو آگاه بود. از طرف

و  غير تبلير خطيمس مودنيپ يبرا ييها عرضه رسالتش به آن شهر برگردد، درخواست يافته برايت يمورأم
  از خداوند نمود. را رسالتش

در قرآن ذكر » يو گره از زبانم بگشا ۱؛واحلُلْ عقْدةً منْ لساني« :هيها در قالب آ ن درخواستياز ا يكي
 فتهگ شيپه يدر اثبات دلالت آ يمانند ثعالب يمفسرانز وجود دارد كه ين يگريمشابه د يها هيده است. آش

ا ير آن يحروف و نظا يح برخيچون تند گفتن كلمات و عدم تلفظ صح يبيا عي ×يبر لكنت زبان موس
ويضيقُ صدرِي ولاَ ينطْلَقُ لساني فَأرَسلْ إلِىَ « :مانند ۲؛اند از آن بهره برده ×تر بودن هارون حيحداقل فص

وأَخي هارونُ هو أَفصْح «». بفرست هارون سوي به شود؛ پس نمي باز زبانم و گردد مي ام تنگ نهيو س ۳؛هارونَ
آورتر است، پس او را با  و برادرم هارون از من زبان ۴؛منِّي لساناً فَأرَسلهْ معي رِدءا يصدقُني إنِِّي أَخاَف أَنْ يكَذِّبونِ

  ».كنند بيتكذ مرا ترسم مي رايكند؛ ز قيتصد مرا تا دار ليگس ياريمن به دست
 يدر اصل وجود لكنت زبان؛ گاه يگاهكه  شود يده ميد يمفسران اختلافات نمياه يآن ير ايدر تفس

، يليـ تحل يفيتوصتا با روش  دارد تلاشن پژوهش يدر رفع آن لكنت است. ا ين لكنت؛ گاهيدر علت ا
از  يز از آنجا كه برخي. نقرار دهد يمورد بررس راه ين آيو اهل تسنن حول ا يعيش دگاه مفسرانيد

ن شبهه كه ياست تا بد ياند، ضرور رفتهيرا پذ ×يحضرت موس ين وجود لكنت زبان برايقيمفسران فر
ا بودن زبان يگو يعني ؛پاسخ داددارد،  يمنف تأثيرشان ياغ يراد در تكلّم بر تبليچون ا يوجود نقص جسمان

مانند  ين زبان دچار نقصين است. حال اگر ايغ ديدر ارشاد و تبلمؤثر  ينقش يو روان بودن سخن دارا
با انسان كامل بودن و ن نقض غرض است ياستفاده كنند، ا |امبريلكنت باشد و مردم نتوانند از اقوال پ

  ش تعارض دارد.يامبر در عصر خويو حجت خدا بودن هر پ
                                                                        

  .۲۷/  . طه۱
  .۳۹۹، ص ۲، ج ميالاقتباس من القرآن الکر، ي. ثعالب۲
  .۱۳/  شعراء. ۳
  .۳۴/  . قصص۴
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است كه در ادامه به آن پرداخته شده  ييها و تفاوت ها شباهت ين نقل آن در تورات، دارايهمچن
مفسران  يبعض يها دگاهيو د يريات تفسياز روا ين ماجرا، برخين قرآن و تورات در ايحلقه وصل باست. 

ل تبار يتحل، يرود. مقصود از تبارشناس ين نقل شده است و احتمال اخذ از تورات ميقياست كه در منابع فر
ده يك پديدا نمودن منشأ يپ يعنينجا يدر ا ۱.امده استيبه دست نروند تكامل مستمر كه در  است يخيتار

ه، گزارش يك آيل يات ذيا توسط روايح يصر صورت بهتر كه در آموزه قرآن  يميع قديا موضوع در مناي
  .يو معنو يلفظ يها ا شباهتيشده است، با استفاده از قرائن 

دا يپ يعه و سنّير شيتفاس يا پراكنده در برخي ياجمال صورت بهتوان  ين بحث را مينه عام ايشيگرچه پ
از بازخواست هارون  ييل علامه طباطبايتحل يبررس«نه خاص در مقاله يشيپ صورت بهنمود؛ اما 

 يواهخ حتيل نصيه مورد بحث در دلاي) به آ۱۳۹۲گران (يو د يد نادرينوشته حم» ×يموس توسط
 هايي به زبان انگليسي با عنوان كوتاه دارد. مقاله اي رستي اشارهپ در جريان گوساله ×هارون

»The Theologian�s Speech: Stuttering and the Beauty of Christ « ربه قلم رابرت فالكون
» Heavy of Mouth and "Heavy of Tongue" on Moses' Speech Difficulty«ز ي) و ن۲۰۱۸(

 يسخنران«شده كه ترجمه عنوان آنها به ترتيب عبارت است از:  ) در اين زمينه نوشته۱۹۷۸نوشته جفري تيگي (
كه در ذكر » يزبان در مورد مشكل گفتار موس نياز دهان و سنگ نيسنگ«و » حيمس ييبايخداشناس: لكنت و ز

رو،  اجمالاً و بر اساس ديدگاه مسيحيت و نه منابع اسلامي اشاره دارد. از اين ×لكنت پيامبران، به لكنت موسي
اين مقاله با رويكرد پاسخ به شبهه مورد بحث در نوع خود بديع بوده و تاكنون به اختلافات تفسيري اين آيه با 

نكته مهم اين است كه بررسي است. نشده پرداخته تورات  محوريت پاسخ به اين شبهه و تبارشناسي آن تا كتاب
كه در  ×ا شرح ماجراي لكنت حضرت موسيگيرد؛ زير تفسير آيه مورد بحث، در بستر تفاسير روايي جاي مي

  آيه مذكور آمده، در منابع تفاسير روايي و گاه در ديدگاه مفسران فريقين قابل پيگيري است.

  هيواژگان مهم آ يبررس

  شود. پرداخته مي» عقده«و » احلل« به واكاوي واژگان ۲،»واحللُْ عقدْةً منْ لساني«براي روشن شدن مفهوم آيه 

  ةعقد

 ـي» عقـد لسـانه  «در زبـان اسـت.    يلكنت و گرفتگ معناي به »عقده«و  ۳شدت معناي به» عقد«ماده   يعن
                                                                        

  .۲۰۶ـ  ۲۰۸، ص کيوتيو هرمن ييساختگرا يفوکو فراسو شليمنو، يو پل راب فوسيدر ر.ك:. ۱
  .۲۷/  . طه۲
  .۸۶، ص ۴، ج ةاللغ سييمقافارس،  ابن .۳
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 ۲؛اسـت  شـده پيچيده و بسته شدن سـخن معنـا   » عقده في لسان«كه  چنان ۱؛زبانش بند آمد يا دچار لكنت شد
  شود. لكنت زبان نوعي اختلال گفتاري است كه فرد در اداي برخي حروف و كلمات دچار مشكل مي يعني

  احلل

آمـده   مورد بحـث ه يز در آيمعنا ن همين به ۳؛باز كردن گره و ذوب ساختن جامدات است معناي به» حلل«
چهارپا، ا ين بوده كه بار را هنگام نزول شتر يبه سبب ا، كار رفته نزول به معناي به »حلول«اگر هم  ۴.است
  ۵كار رفته است. ز مجازاً بهيمجرّد نزول ن يمعنا يكم برا كردند و كم يباز م

توان گفت: عقده موجود در زبان،  يم» احلل«و » عقده« يشده برا عنوان يلغو يمعنا هببا استناد 
ن يا برطرف شدن اين گره يباز كردن ا معناي بهز ين» احلل و«است.  يا اختلال گفتاريهمان لكنت زبان 
  لكنت آمده است.

  مسئله يخير تاريس
 يبرخ ـ رو ايـن  ازمشـكل داشـت.    يدر تكلـم مقـدار   ×يموس ـحضرت د يآ يبر م مورد نظره ياز ظاهر آ

را كه در زبانش وجود دارد، برطرف كنـد.   ياز خدا خواست تا گره يد كه وان ن استظهار كردهيمفسران چن
جه آن يك نتيك اسلوب و يبه ـ   از قرن دومـ ر موجود  ير تفسير و غياعم از تفس ؛نيقياما منابع متقدم فر

مان ير مقاتل بن سليتفس ،ن منبع موجود كه عقدة لسان را به لكنت معنا نمودهياند. ظاهراً اول را معنا نموده
سپس به برطـرف شـدن    ۶به آن اشاره نموده است. ،يك نظر از محمد بن هاني يق) است كه در ط۱۵۰(

» ميكـرد  عطـا  تـو  به را يبود خواسته ما از كه آنچه هر ۷؛قاَلَ قَد أوُتيت سؤلْكَ يا موسى«ه يآن با توجه به آ
عقـده بـه لكنـت    ه مذكور در معنا نمودن يز به آيق) ن۱۷۵( يديل بن احمد فراهيخل ۸.است دهيگرد معتقد

  ۹زبان استشهاد كرده است.
                                                                        

  .۵۷۷، ص مفردات، ي. راغب اصفهان۱
  .۳۹۵، ص ۸، ج العروس من جواهر القاموس تاج، يدي. زب۲
  .۱۶۷۲، ص ۴، ج يةو صحاح العرب ةالصحاح تاج اللغ، ي؛ جوهر۱۰۱، ص ۱، ج جمهرة اللغة، ديدر ابن .۳
  .۲۵۱، ص مفردات، ي. راغب اصفهان۴
  .۱۶۶، ص ۲ و ۱، ج قاموس قرآن، ي. قرش۵
  .۲۶، ص ۳، ج مانير مقاتل بن سليتفسمان، يسل  بنمقاتل  .۶
  .۳۶/  . طه۷
  .۷۹۷، ص ۳، ج مانير مقاتل بن سليتفسمان، يسل  بن مقاتل .۸
  .۱۴۰، ص ۱، ج نيکتاب الع، يدي. فراه۹
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ق) است ۲۰۰بن سلام ( ييحيپردازد،  يم ×يلاً به علتّ لكنت زبان موسيكه تفص يشخص نينخست
وند داده يدو ظرف آتش و خرما را نقل نموده و لكنت را به آن ماجرا پ يعني ه؛تمرو  هجمره يكه قض

ش فرعون يكودك بود و ر ×يآمده است كه موسن صورت يگر بدين ماجرا در منابع ديل ايتفص ۱است.
، كه دست فرعون بود يا با چوبيا گفته شده كه صورتش را لطمه زد ياز آن را كَند  يرا گرفت و تعداد

ه يد و به جلادان دستور داد تا او را بكشند. آسيگرد يد. فرعون عصبانيكرد و به سر فرعون كوب يم يباز
از طلا (در  يدهم. ظرف يانجام م ينكه حرفم را اثبات كنم، كاريا يراداند و ب يگفت: او بچه است و نم

ا خرما) رود، يخواست به طرف طلا ( ×ياز ذغال (آتش) آورد؛ تا موس يها خرما) و ظرف نقل يبرخ
در داخل  يناگهان صورت بهتش) برد و آ يها ل دست او را گرفت و به سمت ظرف ذغال (پر از قطعهيجبرئ

  ۲بانش سوخت.دهانش گذارد و ز
او را  يدانند كه برخ يقا و مصر ميفرآان مالك بن انس و ساكن يرا از راوق) ۲۰۰بن سلام ( ييحي
  ۴ز مجهول شمرده شده است.يعه نيش يدر منابع رجال ۳د.ان ف نمودهيتضع

 دردر سفر خروج ه مورد بحث دارد. يبا آ ياريآمده است كه شباهت بس گونه اينن ماجرا يدر تورات ا
  :آمده است باره  اين

بلكه ستم؛ يبه خدا گفت: نه در گذشته و نه در حال، صاحب فصاحت ن يموس پس
بفرست و  يبفرست يخواه هركس كه مي ةبه واسط نكهيخداوند! تمنا ا اي...  كندُزبانم

 زياست و ن ح الكلاميكه فص دانم من ميست؟ يهارون برادر تو نا يگفت: آ يخداوند به موس
  ۵در دلش شاد خواهد شد. نديكه تو را بب يو هنگام ديآ مي رونيب توبه استقبال  نكيا

  :آمده استاز سفر خروج  گريد ييدر جا
پس چگونه فرعون مرا بشنود، حال آنكه من شنوند،  نمي سخنم را لياسرائ بني نكيا

  ۶كُندزبانم. يمرد

دهان،  نيسنگ معناي به ،»k'vad peh« ياز كلمات عبر يربان رياز تعاب يا گسترده فيدر واقع، ط
                                                                        

  .۲۵۸، ص ۱، ج بن سلام ييحير يتفسسلام،   ابن .۱
مجمع ، ي؛ طبرس۲۴۳، ص ۶، ج انيالکشف و الب، ي؛ ثعلب۱۲۱، ص ۱۶، ج انيجامع الب، يطبر ر.ك:عنوان نمونه  . به۲

  .۵۶، ص ۱۳، ج بحار الأنوار، ي؛ مجلس۳۰۵، ص ۳، ج يالصاف، يض كاشاني؛ ف۱۵، ص ۷، ج انيالب
  .۱۹۶، ص ۳، ج نيالمتروکالضعفاء و ، يجوز ر.ك: ابن. ۳
  .۵۴۷، ص ۲، ج زبدة المقال من معجم الرجال، يمرتض ر.ك:. ۴
  .۸۸ـ  ۸۷، ص ۱۵ـ  ۱۱، فقرات ۴، باب خروجق، سفر يعهد عت. ۵
  .۲۷/  . طه۶
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با آنها خود را  ×يكه موس داردوجود در فقرات تورات زبان  نيسنگ معناي به ،»k'vad lashon« و
احتمالاً به  نيباشد، ا ن فقرات توراتير ايدگاه در تفسيد نيتر رشيمورد پذ، كند. اگر لكنت يم فيتوص

 انيهوديكتاب مقدس  ريتفس نيمشهورترـ  ۱،يراش اي يتچاكيي لوموخاخام ش رياست كه در تفس ليدل نيا
  ۲وجود دارد. يين وجه معنايـ ا ازدهميدر قرن 
ز معتقد ير كتاب مقدس و تلمود را نوشته است، نيتفس يدهه پس از راش نيكه چند ۳بن عزرا ميابراه

قادر  يوبلكه ؛ ندك ياشتباه م، را فراموش كرده است ي] زبان مصرياو [موس ديكه بگو يكس : هراست
 ياز آنها را به سخت يشوند، نبود و فقط بعض يمد يتولها  كه با زبان و لب ييتمام صداها ديبه تول

  ۴كند. انيتوانست ب يم
 يدر انتها ۱وست ياز فقرات سفر خروج مرتبط با بحث لكنت زبان، در پ يو ير عبرير تفسيتصو

  مقاله آمده است.
 گونه اينرا  ×ي، داستان لكنت زبان به وجود آمدن موسهوديكتاب مقدس  ريتفس، دراشيمكتاب 

كه توسط دختر فرعون در دربار پدرش  بود و زودرس بايالعاده ز فوق ينوزاد، يموس نقل كرده است كه
را  ي، وشد مشاوران فرعون يو باعث م زد يو به آن دست م ديرس يمدام به تاج پادشاه م؛ بزرگ شده بود

. فرعون را غصب كند يجا يكه او با هوشمند دنديترس يم نيآنها از ا رايز؛ كنند بيترغ يموسقتل  به
 ذغال سنگكاسه  كيو  پر از طلاكاسه  كي آوردنبا  گرفت ميتصم، فرعون شد تراو بزرگ يوقت

ا كه ب يهنگامكند.  يمكدام را انتخاب  نديكند تا بب شيرا آزما ي، هوش موسشده به سبب آتش درخشان
ماند. انگشت سوخته خود را به دهان خود  اناو در ام يفرشته، زغال سنگ را گرفت، زندگ كي تيهدا

  ۵مختل شد. شهيهم يگفتار او برا جهيسوزاند، در نت زيچسباند، اما زبان او را ن
 يلياست را اسرائ يين ماجرايبر اثر چن يتيمعلول معناي بهه را كه لكنت را ير از آين شباهت، تفسيا

  شود. يم يريگيان مفسران مسلمان پيم شه درين انديا يخيدهد. در ادامه تطور تار يجلوه م
ژه فصاحت يگاه ويبر درخواست فصاحت و جا يمبنرا  ×يحضرت موس يق) گرچه دعا۲۰۴( يشافع

؛ استنموده  ين درخواستيد كه او قطعاً دچار لكنت بوده و چنيفهم يتوان به دلالت التزام يدانسته؛ اما نم
 ـ     يبلكه ا ا بـه كمـك   ي ـش از آنچـه كـه دارد   ين احتمال هست كـه حضـرت فقـط درخواسـت فصـاحت ب
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را بـه   ×يموس ـ يرش لكنـت بـرا  يتوان قول به پـذ  ين نميبرادرش دارد. بنابرا يشدن با همراه ليتكم
 ـعقـده موجـود در آ   يق) در معنا۲۰۷ن فراء (يهمچن ۱نسبت داد. يشافع ه مـورد بحـث، لكنـت زبـان را     ي

  ۳داند. يدر زبان م يز آن را مجاز از لكنت و گرفتگيق) ن۲۱۰ده (يو ابوعب ۲بردهنام
به لكنت افتادن  معناي بهرا  »عقده«عباس  ابن خود به نقل از صحيحجامع الق) در ۲۵۶( يز بخارين

ر يجب ابناست كه او از  ين در حاليا ۴من كردن در سخن معنا نموده است. ر كردن و منيو مكث و گ
را  ياقيتناسب س يلكنت است، معنا نموده و نوع يكه دارا يمرد يعني» طَه«طه را به  يمعنا

 يلكنت را برا يز معنايق) ن۳۰۸( ينوريوهب د ابن ق) و۲۷۶به (يقت ابن ۵م گوشزد كرده است.يرمستقيغ
  ۶اند. دهيه مربوطه برگزيدر آ» ةعقد«

زمان با زمان  ها هم ز در ذهنين شبهه نيبا عصر نزول قرآن، ا مذكورمنابع متقدم  يكيبا توجه به نزد
از ، يير روايتفس ياز مفسرانِ دارا ينجاست كه برخيبعد از آن وجود داشته است. جالب ا يا كمينزول 

از  ييگشا ن جملات با مضمون عقدهيبا خدا گفت، هم ×يت از آنچه موسيبه تبع |زبان رسول خدا
  ۷اند. ت كردهيست ـ را رواير لكنت زبان معلوم نزبان ـ گرچه دلالت آن ب

ق) منقولاتي درباره ۳۱۰( يطبر ۸البته طبراني در جاي ديگر به رفع اين لكنت اشاره داشته است.
كند  زيد نقل مي او در جاي ديگر از ابن ۹كند. نقل مي ×جريان جمرة در تبيين علّت لكنت زبان موسي

 در دهانرا آتش   پارهفرعون فرعون كوبيد، سر با عصا در كودكي بر  ×موسي به سبب اينكه
هاي ديگر و اتحاد آنها در واسطه بودن جبرئيل،  اين نقل با توجه به شياع نقل ۱۰گذارد. ×موسي

  پذيرفته نيست.
ه مذكور ير و استشهاد محمد بن كعب به آيد بن جبياز سع يز خبريق) ن۳۲۷حاتم ( ابي ابن
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نكه يبر ا ي. مبنوهفتم سوره طه ارائه داده است ستيه بيگر از آيد يريق) تفس۳۳۳( يديترما ۱است. آورده
ن احتمال با توجه به مقام عصمت او يافتن غضب او باشد ـ ايدر هنگامه شدت  ×يزبان موس يگرفتگ

ن يرش چنيبهتر است از پذ يلي، خيان جمره در كودكيست و قبول لكنت زبان به سبب جريرفته نيپذ
بوده است.  ×يدر زبان موس يراديبه سبب ا؛ كه مانند از چاله در آمدن و به چاه افتادن است ياحتمال

اند،  ت جمره تمسك كردهيبه روا كه يرفته است. سپس بر مفسرانيپذ ،باشد يعارض يراديز اگر اين نيا
ن ي. بنابراريخ اي است ن بودهيروشن خواهد شد كه چن ياله يله وحين مطلب فقط به وسيراد گرفته كه ايا
ز يدانسته است. ن ×يگر شدت خوف را علت لكنت زبان موسيد ياو در جا ۲رد.يپذ ين واقعه را نميا

نسبت به قوم او  ×يتر از موس حيبوده، او فص يان قوم موسياحتمال داده كه چون رشد هارون در م
  ۴اند. ل سخن گفتهيتفص ان بهين جريق) از ا۳۹۵( يچون سمرقند يگرانيد ۳است. شده يمحسوب م

 يباب العلة الت«با نام  يتحت عنوان باب عئعلل الشراق) در ۳۸۱خ صدوق (يشمتقدم،  يعيدر منابع ش
را از طرف  يقول ،»يلسان منْ عقْدةً احلُلْ و يموس قول علة و كينعَلَ فاَخلَْع كلمه نيح يلموس يلمن أجلها قال االله تعا

 يه را از حالت نقص جسمانيآ يكند كه معنا ينقل م الوْاعظ يفوُرٍ الدامغاَنيمحمد بنَ عبداللَّه بنِ طَاباجعفرٍَ 
كه با تو تكلّم  يكه زباناست بوده  ×يمد نظر موس يعرفان ين معنا كه مقصوديسازد. بد يمنصرف م

در  يفور دامغانيط ابن احوالذكر است كه  يالبته جا ۵ر تو بچرخانم.يصحبت با غ يتوانم برا يام را نم كرده
ف ي، ضعيت راويبه سبب مهملن نقل يا ×به معصومسند و بر فرض انتساب  ۶است امدهين رجالكتب 
ده يز ديه نيو صوف يكتب عرفان يدر برخ ين برداشت عرفانيست. هميت بودن آن ثابت نيرواز يو ناست؛ 

او  ۸ده است.يق) نقل گرد۴۱۲( يتوسط سلم ×منسوب به امام صادقه در كلام ين توجيز اين ۷شود. يم
  ۹عطاء آورده است. ابن ن مطلب را ازيهم

ز يو ن يين رفتن لفافه در سخنگويه را استعاره از درخواست از بين آيق) ا۴۰۶( يد رضين سيهمچن
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نطق  يصحبت كردن و خوف يا هين رفتن تقيز از بين كلام و نين نظام و مناسبت بيكسب ملائمت ب
در تكلّم مقابل  ييپروا ين بيد خدا در برابر اثرات چنييتأ يو تقاضا دانسته ×يكردن در كلام موس

 ؛، معقوديشود: زبان فلان يسبب است كه در لغت عرب گفته م همين بهفرعون سركش نمودن است. 
  ۱در تكلمّ نسبت به ساير افراد است. گريعني پيشرو و آغاز ؛گويي و كلام فلاني منطلق يعني ترسان از سخن

قاَلَ «ه ي. با آمدن آاستن مفسران يب يمباحث اختلاف ازجملهن لكنت، يل به وجود آمدن اياما نوع و دل
ز ين لكنت نيبحث رفع ا» ميرا به تو عطا كرد يهر آنچه كه از ما خواسته بود ۲؛قَد أوُتيت سؤلْكَ يا موسى

ق) بدون اشاره به بحث ۴۱۳د (يخ مفيكه ش شود. چنان يوهفتم سوره طه افزوده م ستيه بير آيبه تفس
  ۳ن كار را انجام داده است.يا ×يلكنت زبان حضرت موس

ن رفتن زبان حضرت يبر از ب يق) مبن۴۳۷حموش ( ابن ز توسطين» ليق«ف با لفظ ينظرگاه ضعك ي
تنفرآور در  يها يماريب يتناف يكلامده است كه با قاعده يحصبه نقل گرد يماريبه سبب ب ×يموس

  ۴گردد، تعارض دارد. يغ مياز تبل يرياء كه سبب جلوگيانب
ه جمره و آتش در يوهفتم سوره طه ذكر كرده است: قض ستيه بيآ يق) سه احتمال برا۴۵۰( يماورد

ش يش پيهنگام مناجات با خدا برا ×يكه در زبان موس ي؛ گرفتگ×يدهان گذاشتن حضرت موس
ا يم االله شدن، حيد؛ بعد از مناجات با خدا و كليگران سخن گويتوانست با د يو جز با اذن خدا نم آمد يم
  ۵د.يكرد با مردم سخن گو يم

نيز ضمن بيان بحثي طويل در برتري زبان و اشرف الاعضاء بودن آن به مسايل ق) ۶۰۶ي (زفخر را
را خلقت خداوند دانسته يا در علت  ×موسي پردازد. وي لكنت زبان سوره طه مي ۲۷اختلافي در تفسير آيه 

كند. براي طلب حل شبهه عقده زبان نيز وجوهي مانند: ازاله تنفير، واقع نشدن  آن داستان جمره را بيان مي
نيز مانند ق) ۶۸۵بيضاوي ( ۶آورد. خلل در اداء رسالت، اظهار معجزه و طلب سهولت در گفتگو با فرعون را مي

استان جمره پرداخته و لكنت زبان موسي را نتيجه نهادن ذغال گداخته در دهان بيشتر مفسران به نقل د
  ۷كند كه فرعون از علاج آن عاجز ماند. داند و بنا بر نقلي سوختن دست موسي را نيز بيان مي موسي مي
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  دگاه مفسرانيد
 يخواسـت موس ـ در مقـدار اجابـت   زيو عامل آن، ندرباره اصل وجود لكنت دگاه مفسران يدسزاوار است تا 

  گردد. يبررسلكنت بر رفع آن  يمبن

  علت لكنت الف)
 ـو مغن ييعلامه طباطبا ،بهيقت ، ابنفراء :مانند مفسران يبرخ تنهـا بـه وجـود لكنـت در زبـان حضـرت        هي
 يخير تـار يبـه س ـ  يبا نگـاه  ۱د.نكن ينم يضيتعرجاد آن عقده يبه علل و عوامل ا، اشاره نموده ×يموس
 ـ ۲»واحلُلْ عقْدةً منْ لساني«ه ير حول آيتفاس  ـتـوان گفـت: دربـاره وجـود ا     يم ن لكنـت، در زبـان حضـرت    ي
سـبب آن   يبرخ هستند كه ياختلافات يلكنت دارا عاملمفسران اتفاق نظر دارند؛ اما در  غالب ×يموس

  د.ان دانسته ير جسميگر به جهت عوامل غيد يو برخ يرا نقص جسم

  يجسم .۱

 ـرا  ×يلكنت زبان حضرت موس يو فخر راز ريكث ابن ،يطبر :مانند راناز مفس يريگروه كث ك نقـص  ي
ا بر اساس داستان جمـره،  ي ۳است يدارند كه مادرزادآن اختلاف نوع ان ياما در ب؛ اند هقلمداد نمود يجسم
 ـاسـت  زبـان  شده است كه  عضو سوختهن داستان، يدر نقل ا عامهن اختلاف مفسران يشتريب ۴.يعارض ا ي
اند: نه دست و نه زبان سوخت؛ هم دست و هم  هان كردينه بين زميدگاه كه در ايچهار د رو از اين؟ ! دست

  ۵.زبان نسوخت يدست نسوخت؛ دست سوخت ول يزبان سوخت؛ زبان سوخت ول
در دوران  يبحث گفته شد، در داستان جمره منقول است كه وقت يخير تاريكه در س گونه همان

ش فرعون را كند. فرعون يفرعون او را در آغوش گرفته بود، آن حضرت ر ×يت حضرت موسيطفول
ست و فرق يش نيب يرا بكشد. همسر فرعون گفت: او كودك ×يموسدست شد و خواست كه  يعصبان

است يا به كيماً يد. فرعون مستقيگرد ×يفهمد؛ پس مانع از كشته شدن موس يخوب و بد را نم
فراهم كرد،  يسرخ و آتش ي، طلايآزمودن موس يد. برايزماايرا ب ×يم گرفت موسيهمسرش، تصم
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ل به فرمان خدا بر دل او الهام يسرخ را بردارد، جبرئ يخواست طلا يم يهوشمند بود؛ وقت يكودك يموس
  ۱كرد كه آتش را بردارد و او آتش را به دهان برد و زبانش سوخت.

 ۲تفسير قمي ت فقط درين رواياند. ا نقل نموده ×ن داستان را از امام باقريا عهير شيتفاساز  يبرخ
 بحارالانوارت در كتاب ين روايعه وارد شده است. ايش يير روايذكر شده است و بعد از آن، در تفاس

  ۳.زآمده استين

  ها پاسخ يك.
  ارائه داد: ×يبودن علت لكنت موس يتوان به جسم يرا م ييها پاسخ

  الف) اشكال سندي
در منـابع  . استطريق سندي روايت جمره در تفاسير فريقين متفاوت تاريخي نيز اشاره شد،  كه قبلاً در سير چنان

كند و همـه   ق) اولين مكتوبي است كه اين داستان را نقل مي ۳۰۷از علي بن ابراهيم قمي ( تفسير القميشيعي، 
در ميـان مفسـران    امـا  ؛دهنـد  استناد مي ۴×به امام باقر همين طريقاين داستان را از بعد از او،  مفسران شيعه

  ۵كند. ق) اولين شخصي است كه اين داستان را به روايت مجاهد بيان مي ۲۰۰عامه، يحيي بن سلام تيمي (
مفسران عامه از  يبرخ ۶رش آورده است.يق مختلف در تفسين داستان را از سه طريق) ا ۳۱۰( يطبر

 ×ت را از امام باقرين روايا يمذهب يچ مفسر عاميه ۷.ندكن يمان استفاده تسدانقل را در  يگريدق يطر
  نقل نكرده است.

و چه  يچه در منابع سن ؛ن خبرينه اعتبار بودن اير محفوف به قرين با توجه به خبر واحد غيبنابرا
ات يد در روايز ترديرسد و ن يات موقوفه به صحابه و تابعان كه به معصوم نميز عدم اعتبار روايعه و نيش

  ات مشكل دارد.ين روايست، سند ايم معلوم نيبن ابراه يكه انتساب آنها به عل ير قميتفس

  يضعف دلالب) 
 ـناسازگار است.  يطبع و عقل انسان يز با مقتضايجمره ن ثيحد مضمون  ءينادانسـته ش ـ  يشخص ـ يوقت
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؛ كند يم ط اطرافش پرتيناخواسته آن را به مح رد، بر اثر سوختن دستشيچون اخگر را در دست گ يداغ
  ۱د.ان ن نكته اشاره داشتهيبه ا يكه برخ چنانگذارد. بنكه آن را در دهانش ينه ا

نجا به اتمام يتوانست در ا يو ماجرا مشد  ياز قتل تبرئه م يگر با برداشتن اخگر، موسياز طرف د
رفته و به ينپذ يك نقص جسمي عنوان بهرا  ×يز لكنت زبان حضرت موسين يد مطهري. شهبرسد
  ۲داند. يه و اساس ميكند و آن را بدون پا يحت داستان جمره را رد مصرا

  عهيش يكلام يبا مبان يناسازگار ج)
امبران ي ـن را از سـاحت پ يغ ديعه، لازم است تا هر گونه نقص تنفرزا و مخلّ در تبليش يكلام يبنا بر مبان

ارتباط با مـردم   ير به برقراريو ارشاد مردم، ناگز ين الهيغ ديتبل يبرا يامبريهر پقت يدور دانست. در حق
ماننـد معصـوم بـودن از خطـا و      د متصف به صفت عصمتيامبر خدا باين امر رسالت، پيتضم ي. برااست

  ۳امبر از منفرات باشد.يو منزه بودن پ يدر ابلاغ وحاشتباه 
ارتباط كامل و  يارمانع از برقركه  يك نقص جسمي عنوان به ×يموسحضرت لكنت زبان  نيبنابرا

ست. يرفته نيه، پذشد يم ن خدايدن مردم از او و دياحتمال متنفر گرد يو حت يدر ابلاغ وح ييد نارسايشا
  د:نويس يم يعلامه حلسبب  همين به

وب يو ع يل اخلاقيمادران و رذا يپدران و بدكارگ يامبر از پستيلازم است كه پ
امبر در قلوب يگاه پيشوند و جا يمحسوب من امور نقص يچرا كه ا؛ منزه باشند يجسمان

  ۴.ن حالت استيمطلوب خلاف ا كه درحاليرود،  ين ميمردم از ب

 ×يدرخواست حضرت موسخود، حكمت  ياشعر يبر اساس مبنا يفخر رازعلت است كه  همين به
ان يب داند. او يم در رسالت يو واقع نشدن خلل ريازاله تنفرا  زبانش از درگاه خداوند هبر حل عقد يمبن

ن خفت از خداوند ياز ا ييرها يبرا ×ينده است و حضرت موسيگو يكند كه عقده زبان خفت برا يم
  ۵.ش گره از زبانش را داشتيدرخواست گشا

  ^ات دال بر فصاحت معصومانيرواد) 
ب يعاز هرگونه  يعارو  حيرا فص ^و ائمه اطهار |امبر اكرميپ يعني ؛كه معصومان ياتياستفاده از روا
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رفتـه اسـت؛ امـا بـه گونـه      يپذ يبه نحو اجمـال  ×ياثبات فصاحت حضرت موس يدانند، برا يم در تكلم
 ـامـا بـا انضـمام دل    ؛ل، تكلّف خواهد داشتيتفص  ـي  ـ  يلـزوم فصـاحت بـرا    يل عقل و امـام   يرسـول و نب

 ـ  يز ميشود. ن يم پذير ن باشد، امكانيد و مبيكه بتواند به لسان قوم خود سخن گو يا گونه به ح يتوان بـا تنق
 ـامبران ني ـگـر پ ياثبات شده اسـت، بـه د   |امبر اكرميدرباره پ ين مناط كه با استفاده از ادله نقليهم ز ي

  آمده است: |امبريدر صلوات بر پداد.  يتسرّ

بٍ يء منْ كلُِ ع يآفةٍَ الْبرِنَ ... الْمطهَرِ منْ كُلِّ يينَ و خَاتمَِ النَّبِيد الْمرسْليس محمد ياللَّهم صلِّ علَ
  ۱. ... يتجالْمؤمَلِ للنَّجاةِ الْمرْ

  كند. يدور م |امبر اكرميرا از ساحت پ يبيت اطلاق دارد و هر آفت و عين روايا
  ۲.»... بيكُلِ ع منْ الْمبرَّإِ الْإِمامِ ... يالسلاَم علَ« آمده است: زين ×نيارت امام حسيدر ز

 ۳ز نسبت داده است.ين ×نيبه امام حس |امبر اكرميلكنت زبان را از قول پ يزمخشر كه درحالي
در  ×امام رضابا تمسك به اطلاق آن باشد.  ×نيبر عدم لكنت امام حس يل نقليتواند دل يارت مين زيا

ح مناط از امام ياما تنق ۴؛كنند مي انيب بيرا پاك بودن از هر ع ×از اوصاف امام يكيق يمناظره با جاثل
است اما در ابلاغ ظاهر و باطن  يرا تفاوت آن دو در وحيز؛ ستيمشكل است؛ اما محال ن يبه رسول و نب

  دور باشند. يبيد از هر عيل آن هر دو باير و تأويو تفس يوح
به  يسيچون جذام و پ يد از امراضيات آمده است كه او بايامام جماعت در روا يات فرديدر خصوص

ح يتوان تنق يز مينجا نيدور باشند. ا ينين چنيوب ايد معصومان از عيبا يق اوليپس به طر ۵.ددور باش
كنند و تنفر مخلّ  يجاد ميك مبلغ و امام جماعت، تنفر ايدر مخاطبان  يسيمناط نمود كه چون جذام و پ

ن يامبران هم هميدر پ يق اولين به طريده شود. بنابرايدر او د يله ظاهرين رذيد اين است، نبايغ ديتبل
  گونه خواهد بود.

  توجه به رفع لكنت) ه
در آغاز رسـالتش وجـود داشـته،    كه  يبه هر علت ×يموسزبان حضرت فرض كه لكنت در  هب تينهادر 
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 غيتبل يكه برا يزمان ×يحضرت موس ني. بنابر اديشامل او گرد يمهم رفع آن است كه بر اساس لطف اله
  شود. آنهانداشتند كه باعث تنفر مردم و پراكنده شدن  يرفتند لكنت زبان مردم مي ايبه نزد فرعون  نيد

  ير جسميغ .۲

 ـ ير از نقص جسميغ يليثر از دلاأرا مت ×ين لكنت زبان حضرت موسان گروه از مفسريا كـه   داننـد  يم
  د.شو يان ميدر ادامه ب يو حلّ يپاسخ نقض صورت به

  يپاسخ نقضيك. 
ك مورد نقض و خلاف تصور شـبهه،  يست كه اساس شبهه را با آوردن ها آن دسته از جواب يپاسخ نقض

ده و آن عـدم اسـتعمال الـف و لام عهـد در     يمفسران ارائه گرد ازسوي يك پاسخ نقضيشكنند. تنها  يم
 ـي» ةواحلل العقد«: ديبهتر بود بگو، ب و لكنت زبان بودياگر مراد ع يعني ؛است» عقدة« لام  بـا الـف و   يعن

  ۱شود. يده ميه ديكه در آ نكره، چنان صورت بهنه  ،كار برد آن را به عهد

  يپاسخ حلّدو. 
كـه مفسـران    ييگردد و زائـل شـود. راهكارهـا    حل ييلازم است تا شبهه با ارائه راهكارها يدر پاسخ حلّ

دا ي ـگـر پ يد يو برخ ـ ييمبنا يحلّ يها پاسخ يشود. برخ يم يل و بررسيد، در ادامه تحلان ن ارائه دادهيقيفر
  عقده در لسان است. ير جسمانينمودن عامل غ

  ييمبناالف) 
گر قـبلاً بـه اثبـات    يد يدر جا يكلّ يكبرا عنوان بهك مبنا كه يبر اساس  ييپاسخگو يعني يي؛پاسخ مبنا

 يغ بودن حجت اله ـيده است و آن لزوم بليمفسران ارائه گرد ازسوي ييك پاسخ مبنايتنها  ۲ده باشد.يرس
 يمفسـران ». ژه خداستيبگو: برهانِ رسا و ۳؛قُلْ فلَلَّه الْحجةُ البْالغةَُ«هستند:  يز از حجج الهيامبران نياست. پ
 ـبا ين اله ـيغ ديانجام رسالت خود و تبل يبرا يامبر الهيكنند، معتقدند كه پ يه استناد مين آيكه به ا د در ي

 راي؛ زل خدشه وارد استين دليالبته بر ا ۴در تكلم باشد.ب ياز هرگونه ع يت فصاحت و بلاغت و عارينها
  شان نبود.يغ ايتبل يبرا يد و مانعيشان در آغاز رسالت رفع گرديا يبا اجابت دعا ×يلكنت زبان موس

                                                                        

  .۲۷، ص ۵، ج قاموس قرآن، ي. قرش۱
  .۳۵۸ـ  ۳۵۹، ص ۲، ج منطق ارسطوارسطو،  ر.ك:. ۲
  .۱۴۹/  . انعام۳
  .۷۷، ص ۱۹، ج الفرقان، يتهران ي. صادق۴



     ۱۹۵    و جبرئيل ×بر مبناي تبارشناسي داستان موسي» واحلُلْ عقْدةً منْ لساني«بررسي تفسير آيه 

 

  يكشفب) 
 ـدا كردن عوامل غيست كه در صدد كشف و پها ، آن نوع از جوابيمقصود از پاسخ كشف بـه   ير جسـمان ي

واسـطه  ه تنها ب سبب لكنتص يتشخمعتقد است كه  يديمثلاً ماتر ؛اند دهيوجود آمدن عقده در لسان گرد
ت، خوف و گناه يچون عصبان يبر اثر عوامل ين لكنت گاهيان حال احتمال داده كه ياست. با ا ياله يوح

تـوان بـا    نمـي  رااست برده  نام يكه و يك از عوامليچ يه ۱.گشت يعارض م ×يبر زبان حضرت موس
 يكشـف  يهـا  شود. پاسخ يم يخوددار ينظرگاه و ي؛ لذا از بررسكرد توأم |امبريك پيساحت عصمت 

  ن قرار است:يمفسران از ا

  نهيس يتنگ .۱
داننـد:   ينه م ـيس ـ يتنگ ـكـريم  از قرآن  يا هيعلتّ لكنت را طبق آ يتهران ياز مفسران مانند صادق يبرخ

شـود، پـس    نمـي  گـردد و زبـانم بـاز    مـي  ام تنگ نهيو س ۲؛ينطْلَقُ لساني فَأرَسلْ إلِىَ هارونَويضيقُ صدرِي ولاَ «
سوره  ۲۷ه يدگاه بر اساس ظاهر آين ديا ۳.با مشكل تكلم ندارد يارتباطن يبنابرا». هارون بفرست سوي به

گـردد.   يقرآن به قرآن حاصل م ـر يسوره شعراء با روش تفس ۱۳ه يد؛ بلكه از انضمام آيآ يدست نم طه، به
 يكـه در بررس ـ  يمانند عامـل عرفـان   ؛دارد يكه دارد، خود عوامل يعام معناي بهنه با توجه يس يحال، تنگ

تـوانم   يام را نم كه با تو تكلّم كرده يزبانن معنا: يبد ؛ان شديز بيخ صدوق نيش ازسوي مسئله يخير تاريس
ان ين بين لكنت چنيجاد ايل ايدر دلنيز  يان مانند ماوردمفسراز  يبعض ۴ر تو بچرخانم.يصحبت با غ يبرا

 ـگرفت و بـا غ  يبه وقت مناجات با پروردگار م ×يند: زبان حضرت موسا هداشت توانسـت   ير خداونـد نم ـ ي
  ۵.دير او سخن بگوينموده است كه با غ يا مينكه بعد از مناجات با پروردگار از خداوند حيا ايد؛ يسخن بگو

  هيتق .۲
كه سـبب  در جواني  و كشتن مرد قبطيدربار فرعون  ن دربزرگ شدبه دليل  ×حضرت موسياحتمال دارد 
، دچـار سـنگيني   آمـد  بود و نزد فرعون و مردم آن شهر گنهكار به حساب مـي  شدهاز آن شهر  گريختن وي

ت در مقابل آنهـا  توانست به صراح نمي معناي لكنت شده باشد. طبق ديدگاه صادقي تهراني؛ يعني زبان نه به
صـورت اسـاس نبـوت و رسـالت      اما اين احتمال پذيرفته نيسـت؛ زيـرا در ايـن    ۶نمود؛ و تقيه مي موضع گيرد

                                                                        

  .۲۷۸، ص ۷، ج ةاهل السن لاتيتاو، يدي. ماتر۱
  .۱۳/  . شعراء۲
  .۷۶، ص ۱۹، ج الفرقان، يتهران ي. صادق۳
  .۶۷، ص ۱، ج الشرائع علل، صدوق .۴
  .۴۰۰ـ  ۴۰۱، ص ۳، ج ونيالنکت والع، ي. ماورد۵
  .۷۷، ص ۱۹، ج الفرقان، يتهران ي. صادق۶
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تراشي اقوام و نيز دشـمنان هميشـه زيـر سـؤال      گيري و اشكال مانند ديگر پيامبران به سبب بهانه ×موسي
يا گنجي به طرف  ۱؛جنَّةٌ يأكْلُُ منهْا وقاَلَ الظَّالمونَ إنِْ تتََّبعِونَ إلَِّا رجلاً مسحورا أوَ يلقْىَ إلِيَه كنَزٌْ أوَ تكَوُنُ لهَ«رفته است: 

و ستمكاران گفتند: جز مردي افسون شده را دنبال » او افكنده نشده يا باغي ندارد كه از [بار و بر] آن بخورد؟
دارد، ديگـر تقيـه كـردن     سوي فرعون گسيل مي آن دو را بهكند كه  نيز زماني كه قرآن بيان مي». كنيد نمي

  ».سوي فرعون برو كه او به سركشي برخاسته است به ۲؛»اذهْب إلِىَ فرعْونَ إنَِّه طغَىَ«معنا ندارد: 

  ياسازيگو .۳
مضـمون درخواسـت آن   رفته است كه يدگاه را پذين ديه مورد بحث، اير خود از آيدر تفس ياالله سبحان آيت

 ـ ×يحضـرت موس ـ  رو از ايـن ؛ باشـد  يتش ميقت ماموريان حقيبر ب يو يزاسايحضرت گو از خـدا   يوقت
 ـگو يداند و م يح و افصح ميفصتفاوت خود با هارون را  اوتفتر او قرار دهد، يخواهد تا هارون را وز يم د: ي
ي أَخـَاف أَنْ يكـَذِّبو    وأَخي هارونُ هو أَفصْح منِّي لساناً فَأرَسلهْ معي رِدءا « دقُني إنِِّـ و بـرادرم هـارون از مـن     ۳؛نِيصـ

 ـز ؛ق كنديل دار تا مرا تصديگس ياريآورتر است، پس او را با من به دست زبان ب يترسـم مـرا تكـذ    مـي  راي
 ـ شتر بـرده يو لكنت زبان به فصاحت ب يقت بحث را از گنگيدر حق ۴».كنند  ـد؛ زان در دربـار   ×يرا موس ـي

 ـكه در م ×ل نسبت به برادرش هارونياسرائ بنيزبان  يات و صناعات ادبيبزرگ شد و با كنافرعون  ان ي
بـودن امـور و نـه اسـتفاده از      يعيبه ظاهر امر و طب ×يافته بود، ـ بنا بر عمل كردن موس يآن قوم رشد 

 ييـ كمتر آشـنا    يو اوامر اله يير از موارد استثنايعمده و غ صورت بهو معجزه در تكلم با آنان  يبيامور غ
آن را تـوان   ين همان است كـه م ـ ياست. ا ×يش از موسيب ×فصاحت هارونمنظر ن يلذا از ا داشت؛

بـود.   ×يموس ـحضرت از  تر حيبر اساس لسان قوم، فص ييدر سخنگو ×هارون يعني ؛لسان قوم خواند
را جـز بـه زبـان     يامبريچ پيو ما ه ۵؛ا بلِسانِ قوَمه ليبينَ لَهموما أرَسلْناَ منْ رسولٍ إلَِّ«د: يفرما ين مآكه قر چنان

  ».ان كنديآنان ب يق را] برايم، تا [حقايقومش نفرستاد
ها  دل در تا گرداند نافذ را كلامش خداوند خواهد مي ×يسمو اند كهينما يد نميز بعين احتمال نيا
 ممكن ينن زماياكند:  يخود، نفوذ كلامش را دنبال م ن درخواستيبا ا ×يسگر، مويدان يببه  ؛نديبنش
  داشته باشد. يينده با منطق عوام مردم آشنايگو كه شود مي

                                                                        

  .۸/  . فرقان۱
  .۲۴/  . طه۲
  .۳۴/  . قصص۳
  .۶۹، ص ۱۲، ج ديجاو منشور، ي. سبحان۴
  .۴/  مي. ابراه۵
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  فهم مردم يترقّ .۴
د يشـه  ۱.ابنـد يرسالت او را در يدهد تا معنا ييرويكه بر عقول مردم ن خواهد مي از خدا ×يموسحضرت 

همان است كـه قـرآن مكـرر     ظاهراً» از زبان من باز كنگره را «ند: ك يان مين بيچندر اين باره  يمطهر
 ـي ؛يفقهـوا قـول  ي«د: يفرما يرا در ادامه مي؛ زن باشديد ابلاغ مبيمبر باايپابلاغ كند كه  مي تأكيدآن  يرو  يعن

  فرمود: |امبريپكه  چنان ۲.»ام تو را وارد فهم مردم كنميمن بتوانم پ

  ۳.عقولهم قدر يلاء أمرنا أن نكلم الناس عيإنا معاشر الأنب
  .مييم كه به اندازه عقل و خرد مردمان با آنها سخن گويا امبران مأمور شدهيما پ

سازي نيز درخواست شده  تواند به سبب لكنت و تقيه و گويا مي» يفقهوا قولي«شود  اما در پاسخ گفته مي
  تواند علت لكنت باشد. نميباشد و انحصار در طلب فهم براي مردم ندارد. فهم مردم نتيجه رفع لكنت است و 

  رفع لكنتب)
 ـتحل ازجملـه  ×يحضـرت موس ـ  يها درخواست شود يملاحظه مات سوره طه يتوجه به آ با ل عقـده از  ي

». ات به تو داده شـد  خواسته !يموس يفرمود: ا ۴؛قاَلَ قَد أوُتيت سؤلْكَ يا موسى«ده است: يگرداجابت لسان، 
 ي،گر مانند طبـر يد يبعض ۵.ن لكنت از زبان آن حضرت ننمودنديبه رفع ا يا چ اشارهين هااز مفسر يبرخ

ز بحـث رفـع   ي ـگـر ن يد يگروه ۶د.ان ، فقط از رفع آن خبر دادهيز به نحو كلين ييو علامه طباطبا يطبرس
 ـي ؛دارنـد  اختلاف و عقده در مقدار رفع گره؛ اما اند هر خود مطرح كرديل در تفاسيلكنت را به تفص  ـآ يعن ا ي

  ده است؟ !ياز آن بر طرف گرد يا مقداريبوده  يرفع مشكل، كلّ نيا

  يكل .۱

حضـرت   يهـا  اند كه بعد از اجابت درخواسـت  دهين عقيبر ا يخ طوسيو ش يمانند طبران از مفسران يبرخ
  ۷.ن رفتياز ب يكل طور بهلكنت زبان آن حضرت  ×يموس

                                                                        

  .۱۲۷، ص ۷، ج تيهدا ريتفس، يمدرس. ۱
  .۱۸۰، ص ۱، ج ينبو رهيدر س يريس، يمطهر. ۲
  .۲۳، ص ۱، ج يالکاف، ينيكل. ۳
  .۳۶/  . طه۴
  .۶۹۴، ص ۲، ج زيالعز الکتاب ريتفس يف زيالوج، يواحد ر.ك:. ۵
  .۱۱۰، ص ۱۸، ج زانيالم، ييطباطبا؛ ۱۵، ص ۷، ج انيمجمع الب، يطبرس؛ ۱۲۲، ص ۱۶، ج انيجامع الب، يطبر ر.ك:. ۶
  .۱۷۰، ص ۷، ج انيالتب، يطوس؛ ۲۳۷، ص ۴، ج ميالقرآن العظ رير: تفسيرالکبيالتفس، يطبران ر.ك:. ۷
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  يجزئ .۲

ن نرفت و فقـط  يكامل از ب طور بهن باورند كه لكنت زبان آن حضرت يبر ا يمانند زمخشرن امفسر يبرخ
 ـا ۱.جـاد شـود  ياو فصـاحت كامـل ا   ينكه براينه ا؛ برطرف شد كه مردم كلام او را بفهمند يبه مقدار ن ي

  :ندا هرا مطرح نمود يليدگاه خود دلايد يمفسران برا

  زخرف ۵۲ه يدلالت آ يك.
 ـآ ۲؛لاَ يكاَد يبِينُ أَم أنَاَ خَيرٌ منْ هذَا الَّذي هو مهِينٌ و« :هيآ در» نيبيكاد يو لا «جمله  يمعنا  ـا [نـه ] مـن از ا  ي ن ي

تواند مقصـود   ين است كه او هرگز نميا» ان كند بهترم؟يتواند درست ب نمي مقدار است و بي كس كه خود
 ياما فخر راز ؛بر زبان آورد ×ين قول فرعون است كه در ملاقات با حضرت موسيا ۳م كند.يخود را تفه

كه قرآن  فرعون كلامن رفته و به خاطر ياز ب يشتر لكنت زبان موسيكه ب معتقد استه ين آيبا استناد به ا
  ۴است. مانده يباق ي، مقدار كمنقل كرده

لكنت استفاده نموده كه فرموده  يدفاع از برطرف شدن كلّ يبرا گونه اينه را ين آيا ييعلامه طباطبا
ن سخن را گفته و از درخواست يا ×يست كه فرعون با توجه به سابقه قبل از رسالت موسيد نيبع: است
 ين مطلب، تهمتياحتمال داده ا ين الاسلام طبرسيام ۵.جهت زوال عقده زبانش خبر نداشته است يموس

 ييها تهمتن يرا چنيز ۶؛باشد ×يوستن به موسيان در جهت انصراف مردم از پيدشمنان و فرعون ازسوي
 يق صدر و تنگين باعث ضيشود و اتفاقاً هم مي دهيد |امبر اكرميمخالفان به پ ازسويز يدر اسلام ن

نه تو يم كه سيدان مي و قطعاً ۷؛ولَقَد نعَلَم أنََّك يضيقُ صدرك بِما يقوُلوُنَ« :ده بوديز گردين |نه رسول خدايس
 ين تنگي، علت ايمان و طبرانياز مفسران مانند مقاتل بن سل يبرخ». شود مي ند تنگيگو مي از آنچه

  ۸دانند. يشان ميرا شاعر و ساحر و كاهن و مجنون دانستن ا |نه رسول خدايس

  قصص ۳۴ه يدلالت آدو. 
ح   « :هياستناد به آشود ـ با   مي عه شمردهيعام ش معناي بهمسلك ـ كه   يديز يشوكان و أَفصْـ وأَخي هارونُ هـ

                                                                        

  .۶۱، ص ۳، ج الکشاف. زمخشري، ۱
  .۵۲/  . زخرف۲
  .۲۳۵ـ  ۲۳۴، ص ۴، ج ريالتفاس ةزبد، ي. كاشان۳
  .۴۴، ص ۲۲، ج بيالغ حيفات/ م ريالکب ريالتفس، يراز ر.ك:. ۴
  .۱۱۰، ص ۱۸، ج زانيالم، يي. طباطبا۵
  .۱۵، ص ۷، ج انيمجمع الب، ي. طبرس۶
  .۹۷/  . حجر۷
  .۵۵، ۴، ج ميالعظ رالقرآني: تفسريرالکبيالتفس، يطبران؛ ۴۴۰، ص ۲، ج مانير مقاتل بن سليتفسمان، يسل  نمقاتل ب .۸
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آورتر است، پس او را بـا   و برادرم هارون از من زبان ۱؛ي لساناً فَأرَسلهْ معي رِدءا يصدقُني إنِِّي أَخاَف أَنْ يكَذِّبونِمنِّ
حضـرت  معتقد است كـه  ». ب كننديترسم مرا تكذ مي رايز؛ ق كنديل دار تا مرا تصديگس ياريمن به دست

بان او قرار دهد. ياور و پشتيخواهد تا برادرش هارون را  يخداوند مش از يغ رسالت خويتبل يبرا ×يموس
از  يكامل رفع نشد، و طور به يلكنت زبان موسرا ي؛ زكند يافصح بودن هارون اشاره م يژگينجا به ويدر ا

  ۲.را نموده است ين درخواستيدرگاه خداوند چن
در  ×ينكه موسيبر ا يمبن ،مطرح كردرا  يگريتوان احتمال د يرا ميست؛ زيرفته نيل پذين دلياما ا

كه در  ×ل نسبت به برادرش هارونياسرائ بنيزبان  يات و صناعات ادبيدربار فرعون بزرگ شد و با كنا
 ×يش از موسيب ×ن باب فصاحت هارونيداشته و لذا از ا ييافته بود، كمتر آشنايان آن قوم رشد يم

  د.شن احتمال ذكر يد اييم در تأيه چهارم سوره ابراهياست. قبلاً آ

  نكره آمدن عقده سه.
از خداوند درخواست فصـاحت   ×يشود كه حضرت موس ينكره آمده، معلوم م صورت به» عقده«نكه ياز ا

  ۴كنند. ياز مسئلت ميامبران به اندازه نيبود و پ ×ياز موسيآن به اندازه ن و ۳كامل نكرده است
ن اساس، نكره بودن يشود و بر ا يسش آورده موع در جنيش تأكيدنكره به سبب  يكه گاه يدر صورت

  ۵ق آن دارد.يبر همه افراد و مصاد يشتريعقده، دلالت ب
  رفت.يت حلّ عقده را پذيتوان قول به جزئ يقرار گرفت، نم يكه مورد بررس يباتوجه به مطالب

  جهينت
  توان گفت: ي، با توجه به كتب موجود، ممسئله يخير تاريبر اساس س

ر، از قرن دوم و در يآن در تفاس يجيه تدريو توج ×يموسحضرت شبهه لكنت زبان  ييدايخ پيتار. ۱
شلومو  ر تورات مانندين تفاسيب يها ن با توجه به شباهتيق) است. همچن۱۵۰مان (ير مقاتل بن سليتفس

د، احتمال اخذ ان را نقل نموده ×يذغال و موس يكه ماجرا يريات تفسيم بن عزرا با روايو ابراه يتچاكيي
  ز وجود دارد.ياز آنها نقل كرده، ن يگر كه طبريد يبن سلام و برخ ييحياز تورات توسط 

                                                                        

  .۳۴/  . قصص۱
  .۴۲۹، ص ۳، ج ريفتح القد، يشوكان؛ ۶۱، ص ۳، ج الکشاف، ي. زمخشر۲
  .۲۳۵، ص ۴، ج ريالتفاس ةزبد، يكاشان؛ ۲۶، ص ۴، ج ليو اسرار التاو ليانوار التنز، يضاويب ر.ك:. ۳
  .۲۴۹، ص ۵، ج مير القرآن العظيتفسر، يكث ابن .۴
  .۲۲۰، ص ۱، ج عروس الأفراح في شرح تلخيص المفتاح، يسبك ر.ك:. ۵
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كه  يريات تفسيت عمليدهد نها يمفسران از قرن دوم تاكنون نشان م يريند تفسيل فرآيتحل. ۲
  دن آن است.يزان مرتفع گرديدا نمودن علتّ لكنت و ميد، پان انجام داده

بر اساس داستان ذغال. بنا بر ضعف  يو چه عارض يو مادرزاد يلكنت چه ذات ينعوامل جسما. ۳
و لزوم  يافت و ابلاغ وحياء در درين مخالفت با عصمت انبي، همچنيريات تفسين روايا يو دلال يسند

  ست.ين ×يبنده مقام رسالت موسيلكنت زبان ز يتنزّه آنان از منفّرات، نقص جسم
ست؛ يرفته ني، پذها و طعن ها از تهمت يناراحت معناي بهنه يس يلكنت مثل تنگ ير جسمانياسباب غ. ۴

و  يريگ امبران به سبب بهانهيگر پيمانند د ×يصورت اساس نبوت و رسالت موس نيرا درايز
  ر سؤال رفته است.يشه زيز دشمنان همين بستگان و يتراش اشكال
ز قبول يكه با خدا سخن گفته ن يله زبانيبه وس ر خدايلكنت، در عدم تكلم با غ يبرا يعلت عرفان. ۵

اً منطبق يثان ،واعظ يدامغان فوريبن ط محمد بن عبداالله«است از  يست و نقليت نيرا اولاً روايشود؛ ز ينم
  ه است.يبر قول صوف

در كنار  تر حيفص ياز به شخصيه مذكور، در نظر گرفتن نير آين وجه تفسيرسد بهتر يبه نظر م. ۶
شتر يح، با در نظر گرفتن قاعده ارسال رسل به زبان قومشان و آشنا بودن بيفص عنوان به ×يموس

ن تحقق لكنت يرفته است. همچنيان آنها بزرگ نشده بود ـ پذيكه در م ×يـ نسبت به موس ×هارون
  رفته شود.يتواند پذ يز مين ×يموس يار آن با توجه به دعاو و مرتفع شدن معجزه
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  م بن عزرايسفر خروج توسط ابراه يبه زبان عبرر يتفس .۱وست يپ
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 و مآخذ منابع

ـ  .ميقرآن کر 
ـ  .الباز فيرياض: مکتبة نزار مصط. تفسير القرآن العظيم). ق ١٤١٩محمد ( بن حاتم، عبدالرحمن ابي ابن 
ـ  .يداور يفروش قم: کتاب. الشرائع علل). ١٣٨٥( يعله، محمد بن يبابو ابن 
ـ  .ةيروت: دار الکتب العلميب. نيالضعفاء و المتروک). ق ١٤٠٦عبدالرحمن (، يجوز ابن 
ا ية الدراسات العليامارات: جامعة الشارقه، کل. ةيالنها بلوغ ية إليالهدا). ق ١٤٢٩( يحموش، مک ابن  ـ

  .يو البحث العلم
ـ  ن.ييروت: دار العلم للملايب. جمهرة اللغةم).  ١٩٨٨( د، محمد بن حسنيدر ابن 
ـ .ةيروت: دار الکتب العلميب. سلام بن ييحير يتفس). ق ١٤٢٥( ييحيسلام،  ابن 
ـ  .يقم: رض. الفضائل). ١٣٦٣( شاذان، أبوالفضل ابن 
ـ  .يقم: مکتب الاعلام الاسلام. س اللغهييمعجم مقا). ق ١٤٠٤( فارس، احمد ابن 
ـ  الهلال. ةار و مکتبروت: ديب. ب القرآنيغر). ق ١٤١١( به، عبداالله بن مسلميقت ابن 
ـ  .هيالکتب العلم دار: روتيب .مير القرآن العظيتفس). ق ١٤١٩( ل بن عمرياسماعر، يکث ابن 
ـ  .يقاهره: مکتبة الخانج. القرآن مجاز). ق ١٣٨١( يده، معمر بن مثنيابوعب 
ـ  .وکالة المطبوعات و القلم : دارتيکو و روتيب. منطق ارسطوم).  ١٩٨٠( ارسطو 
ـ  .قاهره: وزارة الاوقاف. حيحالجامع الص). ق ١٤١٠ل (ياسماع بن ، محمديبخار 
ـ  .ياء التراث العربيدار اح: روتيب. ليل و اسرار التاويانوار التنز). ق ١٤١٨( عمر ، عبداالله بنيضاويب 
عمان: جدارا للکتاب  و اردن. الکريم القرآن من الاقتباسم).  ٢٠٠٨محمد ( بن بي، عبدالملکثعال  ـ

  .العالمي
ـ  .ياء التراث العربيروت: دار إحيب. انيالب و الکشف). ق ١٤٢٢محمد ( بن ، احمديبثعل 
ـ  العلم للملايين. بيروت: دار. ةو صحاح العربي ةالصحاح تاج اللغ). ق ١٤٠٧( حماد جوهري، اسماعيل بن 
ـ و تهران: وزارة الثقافة. ليلقواعد التفض ليشواهدالتنز). ق ١٤١١عبداالله ( بن دااللهي، عبينحسکا 

  .يالإرشاد الإسلام
ـ  العلم. دار: قم .انيغرومحسن ترجمه . عشر يباب حادشرح ). ١٣٩١( وسفي، حسن بن يحل 
ـ  ان.يلياسماع: قم. نينور الثقل). ق ١٤١٥( بن جمعه ي، عبد عليزيحو 
ـ ةترجم. کيوتيو هرمن ييساختگرا يفوکو فراسو شليم). ١٣٧٦( نويراب و پل وبرتيهفوس، يدر 

  .يتهران: نشر نه، يريبش نيحس
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ـ  .ةيروت: دار الکتب العلميب. ميالکر القرآن ريتفس يف الواضح). ق ١٤٢٤( بن وهب ، عبدااللهينوريد 
احياء التراث  ، بيروت: دارمفاتيح الغيب/  التفسير الکبير). ق ١٤٢٠( محمد بن عمرفخرالدين رازي،   ـ

  .العربي
ـ .ةالشاميدار دار الصادر و : و دمشق بيروت. مفردات الفاظ القرآن). ق ١٤١٢( راغب اصفهاني، حسين 
ـ  . ×ي. قم: مؤسسة الإمام المهد الخرائج و الجرائحق).  ١٤٠٩(  سعيد بن هبة االله نيقطب الد ،يراوند 
ـ  روت: دار الأضواء.يب. مجازات القرآن يان فيص البيتلخ). ق ١٤٠٦( ني، محمد بن حسيرض 
ـ  .الفکر روت: داريب. تاج العروس من جواهر القاموس). ق ١٤١٤( ي، مرتضيديزب 
وجوه  يل فيون الاقاويل وعيالکشاف عن حقائق غوامض التنز). ق ١٤٠٧( ، محمود بن عمريزمخشر  ـ

  .يروت: دارالکتب العربيب. ليالتاو
ـ  .ةيالکتب العلم دار: روتيب. ةاساس البلاغ). ق ١٤١٩( ، محمود بن عمريزمخشر 
ـ  .×مؤسسه امام صادق: قم. ديجاو منشور). ١٣٨٣( ، جعفريزيتبر يسبحان 
ـ  .يانتشارات اسلام: قم. اتيالاله يمحاضرات ف). ق ١٤١٤( ، جعفريزيتبر يسبحان 
المکتبة . بيروت: عروس الأفراح في شرح تلخيص المفتاح). ق ١٤٣٠( علي بن عبدالکافيسبکي،   ـ

  .العصرية
ـ  .يهتهران: مرکز نشر دانشگا. ريالتفس حقائق). ١٣٦٩ن (يحس بن ، محمديمسل 
ـ  روت: دار الفکر.يب. العلوم بحر يرتفس). ق ١٤١٦( بن محمد ، نصريسمرقند 
ـ االله تيآ يکتابخانه عموم: قم. ر بالماثوريالتفس يف الدر المنثور). ق ١٤٠٤( جلال الدين، يوطيس 

  .ينجف يمرعش
ـ  .ةيروت: دار الکتب العلميب. القرآن احکام). ق ١٤١٢س (يادر بن ، محمديعشاف 
ـ  ر.يکث ابندار : دمشق. ريفتح القد). ق ١٤١٤( ، محمديشوکان 
ـ  .ي: فرهنگ اسلام. قمةن والسنآر القرآن بالقريتفس يالفرقان ف). ق ١٤٠٦( ، محمديتهران يصادق 
ـ  .يروت: مؤسسه الاعلميب. ر القرآنيتفس يزان فيالم). ق ١٣٩٠( نيحسمحمدسيد ، ييطباطبا 
ـ  .الکتاب الثقافي اربد: داراردن ـ . التفسيرالکبير: تفسيرالقرآن العظيمم).  ٢٠٠٨( طبراني، سليمان بن احمد 
ـ  تهران: ناصرخسرو.. نآالقرلعلوم ان يمجمع الب). ١٣٧٢( ، فضل بن حسنيطبرس 
ـ  عثت.نياد بب: تهران. دلائل الإمامة). ق ١٤١٣( ر بن رستمير، محمد بن جريصغ يآمل يطبر 
ـ  روت: دار المعرفة.يب. القرآن ريتفس يف انيالب جامع). ق ١٤١٢ر (يجر بن ، محمديطبر 
ـ  .ياء التراث العربياح دار: روتيب. نآر القريتفس يان فيالتب). ق ١٤١٨( ، محمد بن حسنيطوس 
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ـ  .يتيسوسا بليالسلطنه / با لندن: دار). م ١٩٢٥( قيعهد عت 
ـ  ه العامه للکتاب.يئه المصريقاهره: اله. القرآن يمعانم).  ١٩٨٠( اديبن ز ييحيفراء،  
ـ  هجرت.قم: . نيالع کتاب). ق ١٤٠٩احمد ( بن لي، خليديفراه 
ـ  تهران: مکتبة الصدر.. يالصاف ريتفس). ق ١٤١٥، محمدمحسن (يض کاشانيف 
ـ  ه.يتهران: دار الکتب الاسلام. قاموس قرآن). ١٣٧٦( اکبر يعلسيد ، يقرش 
ـ  .ة العامة للکتابيئة المصريقاهره: اله. الاشارات لطائفم).  ٢٠٠٠هوازن ( بن مي، عبدالکريريقش 
ـ  دار الکتاب.: قم. يرالقميتفس). ١٣٦٣( ميبن ابراه ي، عليقم 
ـ  ة.يمؤسسة المعارف الإسلام: قم. ريالتفاس ةزبد). ق ١٤٢٣( االله ، فتحيکاشان 
ـ  .ةيدار الکتب الإسلام. تهران: يالکاف). ق ١٤٠٧( عقوبي، محمد بن ينيکل 
ـ  .يالإرشاد الإسلامتهران: وزارة الثقافة و . يالکوف فرات ريتفس). ق ١٤١٠م (يابراه بن ، فراتيفکو 
ـ  ة.يالکتب العلم روت: داريب .ةيلات اهل السنتاو). ق ١٤١٤( ، محمد بن محمديديماتر 
ـ  ة.يالکتب العلم دار: روتيب. ونيالنکت والعتا).  ي(ب بن محمد ي، عليماورد 
ـ  .ياء التراث العربيروت: دار احيب. الأنوار بحار). ق ١٤٠٣، محمدباقر (يسمجل 
ـ يها اد پژوهشيبناز محققان، مشهد:  ي. ترجمه برختير هدايتفس). ١٣٧٧( يمحمدتق، يمدرس 

 .يرضو قدس آستان ياسلام

ـ  ضاء.يدار المحجة البروت: ي. بزبدة المقال من معجم الرجال). ق ١٤٢٦( ، بساميمرتض 
ـ  . تهران: صدرا.يره نبويدر س يريس). ١٣٧٤( ي، مرتضيمطهر 
ـ  .يقم: دار الکتاب الإسلام. الکاشفر يالتفس). ق ١٤٢٤( ه، محمدجواديمغن 
ـ  د.يخ مفيقم: کنگره ش. العباد يمعرفة حجج االله عل يالإرشاد ف). ق ١٤١٣( د، محمد بن محمديمف 
ـ  .ياء التراث العربيروت: دار إحي. بمانير مقاتل بن سليتفس). ق ١٤٢٣( مانيسلبن   مقاتل 
ـ  : فرزند مؤلف.تهران .ثيالحد رجال علم مستدرکات). ق ١٤١٤( ي، عليشاهرود ينماز 
ـ  العلم. دار: روتيب. زيرالکتاب العزيتفس يز فيالوج). ق ١٤١٥( بن احمد ي، عليواحد 
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